
Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως στο ερώτημα 1:

Πρέπει το εθνικό δικαστήριο να λάβει υπόψη, στο πλαίσιο της
διαδικασίας για την έγκριση της συμμετοχής του φορέα εκμεταλ-
λεύσεως δικτύου διασυνδέσεως, την ασυμβατότητα της εν λόγω
υποχρεώσεως, η οποία αντιστοιχεί σε διάταξη του εθνικού δικαίου,
προς το κοινοτικό δίκαιο;

(1) ΕΕ L. 192, σ. 10.
(2) ΕΕ L. 199, σ. 32.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Bundesverwaltungsgericht (Γερμανία) στις 20
Μαρτίου 2007 — Communication Services TELE2 GmbH

κατά Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας

(Υπόθεση C-153/07)

(2007/C 140/13)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Bundesverwaltungsgericht

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγουσα: Communication Services TELE2 GmbH

Καθής: Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας

Παρεμβαίνουσα: Deutsche Telekom AG

Προδικαστικό ερώτημα

Έχουν η οδηγία 90/388/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 28ης Ιουνίου
1990, σχετικά με τον ανταγωνισμό στην αγορά των τηλεπικοινω-
νιακών υπηρεσιών –οδηγία περί ανταγωνισμού (1) — και η οδηγία
97/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της
30ής Ιουνίου 1997, για τη διασύνδεση στον χώρο των τηλεπικοινω-
νιών προκειμένου να διασφαλιστεί καθολική υπηρεσία και διαλει-
τουργικότητα, με εφαρμογή των αρχών παροχής ανοικτού δικτύου
(ΟΝΡ) –οδηγία περί διασυνδέσεως (2) — την έννοια ότι απαγο-
ρεύουν στην εθνική ρυθμιστική αρχή να υποχρεώνει, τον φορέα
εκμεταλλεύσεως δικτύου διασυνδέσεως που διασυνδέεται με
δημόσιο τηλεπικοινωνιακό δίκτυο πελάτη να καταβάλει, για το έτος
2003, στον κατέχοντα δεσπόζουσα θέση στην αγορά φορέα του
δικτύου πελάτη εισφορά προς αντιστάθμιση του ελλείμματος, το
οποίο προκαλεί στον φορέα του δικτύου πελάτη η διάθεση του
τοπικού βρόχου;

Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως στο ερώτημα 1:

Πρέπει το εθνικό δικαστήριο να λάβει υπόψη, στο πλαίσιο της
διαδικασίας για την έγκριση της συμμετοχής του φορέα εκμεταλ-
λεύσεως δικτύου διασυνδέσεως, την ασυμβατότητα της εν λόγω
υποχρεώσεως, η οποία αντιστοιχεί σε διάταξη του εθνικού δικαίου,
προς το κοινοτικό δίκαιο;

(1) ΕΕ L. 192, σ. 10.
(2) ΕΕ L. 199, σ. 32.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Bundesverwaltungsgericht (Γερμανία) στις 20
Μαρτίου 2007 — Firma 01051 Telekom GmbH κατά

Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας

(Υπόθεση C-154/07)

(2007/C 140/14)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Bundesverwaltungsgericht

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγουσα: Firma 01051 Telekom GmbH

Καθής: Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας

Παρεμβαίνουσα: Deutsche Telekom AG

Προδικαστικό ερώτημα

Έχουν η οδηγία 90/388/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 28ης Ιουνίου
1990, σχετικά με τον ανταγωνισμό στην αγορά των τηλεπικοινω-
νιακών υπηρεσιών –οδηγία περί ανταγωνισμού (1)– και η οδηγία
97/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της
30ής Ιουνίου 1997, για τη διασύνδεση στον χώρο των τηλεπικοινω-
νιών προκειμένου να διασφαλιστεί καθολική υπηρεσία και διαλει-
τουργικότητα, με εφαρμογή των αρχών παροχής ανοικτού δικτύου
(ΟΝΡ) –οδηγία περί διασυνδέσεως (2)– την έννοια ότι απαγορεύουν
στην εθνική ρυθμιστική αρχή να υποχρεώνει, τον φορέα εκμεταλ-
λεύσεως δικτύου διασυνδέσεως που διασυνδέεται με δημόσιο τηλε-
πικοινωνιακό δίκτυο πελάτη να καταβάλει, για το έτος 2003, στον
κατέχοντα δεσπόζουσα θέση στην αγορά φορέα του δικτύου πελάτη
εισφορά προς αντιστάθμιση του ελλείμματος, το οποίο προκαλεί
στον φορέα του δικτύου πελάτη η διάθεση του τοπικού βρόχου;
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